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Kolme l i iki ateiste. « ^ 
Teekonnal Kodukülla, tuli noor pastor W. päris ootamata 

oma öe poole, Kellel oli parajasti mõningaid wõõraid lõunalauas.^ ^ ^ ^ 
Õpetaja sattus istuma wastamist riiginõunikuga, Kelle silmaniio wärw 
selgesti tunnistas alkoholi tarwitamisest. Ta Kõrwal istus noor neiu, 
Kes peagi oli Kõneluses pastoriga, jutustades waimustusega naabri-
Koguduse õpetaja jutlusest, mida hiljuti oli Kuulnud. 

See ei meeldinud härra rtiginõunikule ja tu ei suutnud end 
taltsutada, waid segas jutu wahele: 

„Imestan," ütles ta, „ et selline ebausk teid weel huwitab. Meie 
ajal ollakse juba liiga haritud, et neist asjadest lugu pidada. Ja 
Teie sarnane noor neiu peaks meelsamini jutustama lõbusaist tantsu­
pidudest ja teatrist, Kui sellest, mis papid Jumalast lobifewad." 

Perenaisele tundus sarnane pööre Kõneluses haawawalt, ta tahtis 
seda Katkestada, öeldes pilkajale: „Olge ettewaatlik, härra riiginõunik, 
pange tähele, et mu wend siin on Ka õpetaja." 

Riiginõunik ei lasknud end siiski segada, waid pöörates õpe­
taja poole ütles: «Härra pastor, me mõistame wäga hästi teineteist. 
Haritud mehena peate tunnistama, et mul on õigus. Peate te ju 
oma ameti pärast esitama neid wanu asju ja lihtsaile inimestele wõi­
wad nad olla tarwilikudki, Kuid oma südame sügawuses olete siiski 
minu seisukohal, eks ole?" -

Noor õpetaja waatas wtiwu häbematu Küsimuse esitajale otse 
silmi ja ütles siis: 

„Enne, Kui wastan, asetan teile Kolm Küsimust. Te ütlete: Ei 
ole Jumalat — te olete ateist. Selliseid inimest on aina leidunud, 
Kuid neid on Kolmesuguseid. Esimesesse rühma Kuuluwad seesugu­
sed mõtlejad, Kes suure tõsidusega igatsewad Kindlust, Kuid oma mõis­
tusega tahawad uurida Jumala olemist. Ja Kui nad siis eluaeg on 
mõelnud seda asja selgusele pääsemata, siis ütlewad: „Ei ole Juma­
lat!" Kas on Teil nii?" 

„Ei sugugi: Mõttetark ma pole!" 
«Edasi siis. Me elame ajal, Kus paljud tahawad maha rebida 

Kõike seda, mis senini on peetud pühana ja Kindlana. Ja Kuna nad 
seda sõnas Kui Ka Kirjanduses laialt Kuulutawad, siis ujuwad massid 
neid pimesi. Ni i on pühaduse pilkamine m o o d i a s j a k s paljudele. 
Kas siis Kuulute sellesse rühma, olete sellel seisukohal?" 

,Ei, ei! Ma ei ole ahwija." 
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^Kolmas rühm", jätkas õpetaja, «on see: on inimesi, Kes oma 
terwe elu Kestel on ohjeldamatult oma liha himudele andunud ja 
aelewad patu poris. Kuid tuleb aeg, mil püha Jumal puudutab 
nende südametunnistust. Siis tahawad nad lämmatada seda häält 
ning surma ja Kohtu hirmul sünniwad nad iseendid uskuma: ei ole 
Jumalat ega Kohut — Koik lõpeb surmaga." 

Õpetajal et pruukinud enam Küsida — Kas on see teie seisukoht? 
Kõikide silmad olid pöördunud riiginõunikule, Kes istus seal Kanges-
tunul ja tummalt, ilma et oleks usaldanud sõnagi lausuda. Kuid sü­
gaw waikus ja Kõikide tõsised pilgud tunnistasid: Nii see on. 

„Siipipuörä." 

Piibel on siiski imelik. 
Prantsuse parun Holbachi loss oli XVIII sajandi lõpupoolel Kõi­

kide ristiusu ja Kristliku Kõlbluse waenlaste KogumispaiK ja Keskus. 
Seal oli sündinud üks neid Kuulsaid ühinguid, mille liikmeiks olid 
tähtsamad selleaja uskmatud, Kes Kogunesid Kord nädalas Piiblit 
uurima, et leida sealt Koik «Piibli rumalusi ja wõimalust", nagu 
nao wäljendasid ja siis neid pilkamise aineks Kasutada. 

Ühel õhtul aga tõstis oma häält ateistina tuntud Diderot ja 
ütles sellise tõsidusega, millist temas Kunagi warem polnud märgatud: 
„HK'rrad, olgu nüüd selle raamatuga Kuidas on, Kuid seda tahan ma 
tõe nimel öelda, et ükski meist ei wõiks Kaugeltki samal wiisil Kirju­
tada jutustust, mis oleks nii lihtne ja nii ülew, nii wärske ja liigu­
taw, nii waldaw oma mõju poolest Kogu meelsusse ja weel aastafa-
dandete Kestelgi nii nõrgestawatal omas wäes, Kui see lihtne jutustus 
Jeesuse Kannatusest, surmast ja ülessõusmifest." 

Kas on siis Kristlased hullud? 

Patu Karikas. 
Niista põhja Koguneb pärm. Igaüks meist teab, et patu Kari­

kas sisaldab Kõige liiilamat roajust. Oo sõber, see mis sulle praegu 
tundub nii suurepäraline Kui lõhnaw roos, mida armas Käsi su rinda 
on pannud, wõib saada sulle peagi mürgiseks, rindu lastud nooleks. 
Hoia Kõige sarnase eest, mis meelitab, Kuid lõpuks on waid igawese 
hukatuse eelkäija. PatuKariKa wahutaw wiin wõib sind hetkeks 
joobnustada, Kuid hüda sulle, Kui jooma pead seda põhja pärmi! 
Patu palk on surm — paratamatult surm. 

W. Secker. 

Milles on õieti jõulu, eriti jõuluõhtu wõlu? 
Miks asub meie hinge siis midagi ilusamat, nagu teisest maailmast 
pärit olewat? Ka Kõige uskmatumagi hinges liigub siis midagi. 
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Wast iirkawad seal lapsepõlwe Kaunimad mälestused ja liigutawad 
südant. 

Seda imelist jõulumeeleolu loob tingimata Ka jõulualbumi 
^ J õ u l u õ h t u " lugemine. Mitmeid aastaid on ta ilmunud, rõõmuga 
on teda mastu wõetud, põnewusega loetud ning jõulude lähinedes 
oodatakse jällegi ta saabumist. 

Tänawugi ta ilmub nowembris — seega juba warakult, et iga 
üks wõiks endale muretseda, ega pruugiks ilma jääda, nagu ilma 
jäid mitmed möödunud aastal. 

I lus iviirwitrükis Kaanepilt, sisus palju Köitwaid jutustust ning 
Kauneid pilte. Peale selle weel ilusawiistline uus jõululaul noodiga. 
Maksab ainult ä 25 senti. Suuremal armul tellides "/o. 

Tellida: P. Sink, Päikese 5—7 Tallinn. Mõelge oma ümbrus­
konna inimestele ja sõpradele ning pakkuge neilegi „Jõuluõhtut"! 

Tlmuit MM Mcwa! 
ÜKz uni ia M e tagajärjeü. 

charles M. Shelüon. 21 
Ta jutustas abikaasale oma kõnelusest Georgiga; mõlemad olid maga mures 

ta parast. Kodus leidsid nad ainult Alice eest, teised polnud weel toju tulnud. 
Helises telefon. Härra Hardy ruttas telefonile, mis ühendas teda wabrituga, ja algas 
elllw jutuajamine. Tagasi tulles elutuppa oli ta surnukahwatu. „Marie," ütles ta, 
„praegu teatab mulle Burns, et luuese rongiga on juhtunud õnnetus meie ja 
Baldwini wahel; ma pean kohe minema. Ära muretse, loodame paremat." 

Proua Hardy ehmus: „ I a Willy, Klaara ja Betty pidid saabuma just selle 
rongiga!" 

„Marie, loodame parimat!" Härra Hardy hääl mürises, ent ta püüdis rää­
kida rahulikult. 

„Mida Burns rääkis: M e mulle kõik, Robert. Ma wõin sinuga kanda!" 
„Ta ütles, rong on jooksnud rööbastelt, tosin inimesi surnud, sama palju 

hllllwatud. Pean tohe minema õnnetuspaigale; Jumal jätku meile me lapsed!" 
Härra Hardy oli wallutatud hirmust, siiski pidi ta tunnistama, tui palju ta üle 
elanud sarnaseid õnnetusi, ilma et oleks hoolinud palju õnnetute maiust, ja nüüd 
tabas see teda ennast I Naisel käskis ta loota ja paluda ja ruttas siis ise nooremehe 
kiirusega jaama. 

Si in leidis ta erarongi, malmis minema õnnetusepaigale. Ta hüppas wedurile, 
nagu saaks ui i rutemini kohale. Lähemaid teateid weel ei olnud, ja härra Hardyl 
oli hea teadmatuses ikkagi loota. ^ Lumi langes suurte helbedena, oli ju soem, 
hommikuks Mõis ehk wihma oodata. Robert Hardy waatas wälja wedurist mulgus» 
tarud maaalale, ta ei rääkinud sõnagi, rongi wuhisedes öösse. Robert Hardy teine 
päew läks lõpule. 

KelKnäüal, Kolmas päew. 
Rong lähenes õnnetusekohale, kus seisis juba suur hulk inimesi. Weel enne 

weduri peatumist hüppas Robert Hardy alla ja ruttas edasi; rongiõnnetus oli juh° 
tunud sillal, kitsal jõel Baldwini lähedal, kus elas härra Hardy wend. Wedur, 
postwllguu ja taks reisijatewllgunit olid kukkunud läbi silla ja jää jõkke. Kahes 
mllgllmismagunis oli süttinud tuli ja kustutamiseks polnud mingit wõimalust. Härra 
Hardy nägi, kuidas asjata inimesed püüdsid lumega leeke sumbutada Alles all 
märkas ta logu õnnetuse lohutawust. Wagunid lebasid osalt üksteise peal, osalt wees, 
õudne segadus! Härra Hardy uägi kõik ja kuulis haawatute hoigeid, nende hüüdu, 
tes jäänud rusude wahele. 
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Ent tema lapjed! Ei iial enne polnud ta neid nii armastanud. Ta otsis 

neid. Südamewaluga küsis ta endalt, milline wõis küll nende saatus olla, kui utti 
Betty pehme hääl kõlas talle kõrwu. Ja siis süleles ta last, wajutas ta oma rinnale. 

„Kus on Willy ja Klaara?" 
„Nad on siin, isa. Willy pääsis sama kergelt kui mina, tuid Klaara on meele­

märkuseta, ta lebab seal teiselpool." Betty tõmbas isa üle jää, kuhu mäekallakute 
oli kantud ohwreid ja aietatud wagunipatjadele. Mõned olid haawatud, teised juba 
surnud wõi suremas. Seal lebas ka Klaara, üsna kahwatult ja waikselt. Willy 
kummardus ta üle, tal omal oli mitu werist haawa, siiski püüdis ta aidata õde. 
Härra Hardy põlwitas ta kõrwal. Poeg ei imestanud näha isa siin, hüüdis talle 
waid: „Ta on surnud!" 

„Ei , " wastas isa, „ta elab." Klaara liigutas wähe, awas suu. kuid silmi ei 
awanud, ja isa uiigi nüüd imelikku triipu, mis käis üle Klaara näo. 

(Järgneb.) 

Wiisil: Oh Jeesus, sinu walu. 237 b. 
Oh nuta oma häda Ja huKKaminemist Ja ära üksi Kaeba 

Issanda suremist; Sest meie eksitused On teda waewanud Ja meie 
Kõwerused On teda surmanud. 

Oh hing, seepärast waata See preestri peäle nüüd, Kes jõuab 
lepitada Koik meie putu süüd; Ta saadab meid ja Kannab Kui 
hea Karjane, Meil' rõõmuriigi annab, Kes on ta sarnane? 

Oh usu, et Jumal täiesti on truu, Tema päästab ja hoiab 
meid, Kes tõesti siin usub, mis on öelnud tema suu, Leiab lõp­
mata õnne nüüd. 

Koor: Oh usu sa, Oh usu sa, Oh usu sa, Oh usu, et ta 
on truu. 
Oh waata ta imelikku Käte tööd, Päikest, Kuud, tähti, merd 

ja maad. Eks saa Koik ta sõna läbi üles peetud need, Arwad, et 
sa siis petta saad. 

Wiisil: Wõitle hästi, kui sind Iumul. P. 65. 
Ainult sind, mu armas Jeesus, Olen iirawalinud, Sina üksi 

siin maailmas Juhatad mind õiget teed. 
Koor: Ainult sind, ainult sind! Armas Jeesus, ainult sind. 

Ainult sind mu hing siin tunneb, Kui üht rõõmuallikat, On 
mul sind, siis olen Kindel Sinu rahu-seaduses. 

Ainult sind, ei iial, teisi, Nõuan mina alati, On mul sind, 
siis olen õnnis, Sest saab Küll mu hingele. 

Toimetaja Peeter Sink. „Wõta ja loe" hind 5 2 senti; 10 tükki -^ 15 senti. I lmub 
2 X kuus. Maksab aastas 50 s., V2 a. 25 s. Tellige, lewiiage ja paluge I Toetusi traktaat-
misjoni heaks, tellimisi ja kaastöid saata toimetaja aadressil P. Sink, Päikese 5—7, 
Tallinn. Tellida wõib ka Br i t i H Walism. Piibliseltsist. Lai 12, Tallinna; 

sealsamas saada ka igasuguseid piibleid ja piibliosi. 
K..Ü. .Külwaja, trütt. Keilas. 1933. 


